
JJeeuu--tteesstt

AAvveezz--vvoouuss  bbeessooiinn  dd''AArrii  ??
Pour en avoir le coeur net, testez votre niveau d'anglais, en traduisant du mieux que vous pouvez les 13 phrases suivantes. 
Bonne chance !

1 Vous êtes sûrement quelqu'un de très rraaiissoonnnnaabbllee,
2 conscient des aavvaannttaaggeess de pouvoir confier vos projets de traduction à de véritables professionnels.
3 De plus, vous estimez que ce type dd''aaffffaaiirree, pour être sous-traité doit rester iinnttéérreessssaanntt.
4 Rassurez-vous, nous sommes ffiinnaalleemmeenntt comme vous.
5 QQuuii  ssee  rreesssseemmbbllee,,  ss''aasssseemmbbllee..
6 Certains que vous n'allez pas ffiilleerr  àà  ll''aannggllaaiissee,
7 nous n'allons pas vous confirmer par lleettttrree  rreeccoommmmaannddééee notre ttoottaallee disponibilité
8 2244  hheeuurreess  ssuurr  2244,,  77  jjoouurrss  ssuurr  77, pour réaliser vos projets de traduction.
9 Inutile de ccrriieerr ou de pplleeuurreerr, ARI s'engage à vvoouuss  aaiiddeerr. Comment ?
10 C'est facile ! notre numéro de téléphone figure au ddooss de ce guide.
11 Cet ouvrage, ccoonnççuu à votre usage et, nous l'espérons, à votre eennttiieerr  bbéénnééffiiccee,
12 nous vous l'offrons à titre ggrraacciieeuuxx
13 avant que vous ne le retrouviez, à titre onéreux, dans les meilleures lliibbrraaiirriieess.



RRÉÉSSUULLTTAATT  DDUU  TTEESSTT

Régle du jeu : à chaque phrase juste (pour les mots ou locutions en gras) vous marquez 1 point.
- Si votre nombre de point est < à 6 points : n'hésitez plus, c'est ARI qu'il vous faut. De surcroît, une immersion totale dans un pays
anglo-saxon ne vous serait pas superflue !
- Vous avez un nombre de points situé entre 6 et 14 : votre anglais est tout à fait satisfaisant. Mais attention ! Si votre document néces-
site un style bien léché, demandez à ARI une bonne révision.
- Votre nombre de points est supérieur à 14 : bravo ! vous êtes un vrai "British", vous n'avez pas besoin d'ARl, votre anglais est très
académique à moins que... le temps ne vous manque.

1 You are without doubt a very sseennssiibbllee person.
2 aware of the bbeenneeffiittss of allowing true professionals to take care of your translation projects.
3 Furthermore, you consider that, to be subcontracted, this kind of deal needs to remain pprrooffiittaabbllee.
4 Rest assured, we are like you iinn  tthhee  eenndd.
5 BBiirrddss  ooff  aa  ffeeaatthheerr  fflloocckk  ttooggeetthheerr..
6 As we are sure you won't take FFrreenncchh  lleeaavvee,
7 we're not going to send a rreeggiisstteerreedd  lleetttteerr to confirm we are ffuullllyy available
8 rroouunndd--tthhee--cclloocckk,,  sseevveenn  ddaayyss  aa  wweeeekk,, to carry out your translation projects.
9 No use sshhoouuttiinngg and wweeeeppiinngg, ARI undertakes to aassssiisstt you. How?
10 Easy! You'II find our telephone number on the bbaacckk of this guide.
11 This booklet, ddeessiiggnneedd for your use and, hopefully, eennttiirreellyy  ttoo  yyoouurr  aaddvvaannttaaggee,
12 is given to you ffrreeee  ooff  cchhaarrggee
13 before you have to pay for it in the best bbooookksshhooppss. 


